Examples as case studies

The following passages were chosen as examples of different styles of
language, spelling, pointing, and other features. As far as possible the exact
pointing of the original has been reproduced.

Example 1
The opening passage of "12Wwn~5y2 7v1" by Isaac Bashevis Singer,

published by the I. L. Peretz Publishing House in Tel-Aviv in 1974,
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(3) 1f these words are not correctly brailled it is owing to my extremely
rudimentary knowledge of Hebrew.

(b) Identifying the first yud as consonantal requires knowledge of the
pronunciation of the name which cannot always be assumed. Although
this makes transcription more difficult it seems to me to be acceptable.
In various languages the structure of the braille code requires knowledge
of names for their correct transcription. The same difficulty would be
encountered in the transcription into a Latin print script.

(©) The first yud contrasts with (b). In another work, I have encountered this
word with a khirek under the first yud. Is the second yud really
consonantal?

Example 2
From "IPSPRIVT PR IWWMPYAR" in the OD15.71111$5 of 13th October 2000

PPYRPOD R OWIIWDTETN IRD SO EINTIYE X — "OUHTOUN qpETr AU
JIND /PYBHNTDITTONTIYN YT IRD PR MO 1IRD pEROUIYY pT 1
2T DADD YT AMN UM ©UODRYD0 K PR DM P 2000 (013170700 (@K
ST (@OPTWBRITN YT PR
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(@) Are the yudn really vocalic and consonantal respectively?

(b) As sof and tof have the same numerical value, there is no need to
differentiate between them.

(©) s the yud vocalic or consonantal?

(d) An example of a khirek used as a diaeresis to differentiate the vowel
combination from a diphthong.

Example 3
From "INIRD 27 2981 907 AR PR ,TIRO0M 1 ,TIRS “wopa 12" by Michail

Ostrovsky printed in Moscow in a supplement to "TIR1"1 hBDINRC"
Nr. 4, 1987.

DIODIR MR JDWTIVINANT (1IN BUTITILI 1ONT OF 1OMBNI | ORD) BRI 1844 R
TR DO™ME T NN DIOM PR DITR — 1847 TR DUIDYDI NULMANTTDION PR 10N XA
1B TP TYO0OWOMR BRI PRIBUAITIN PR PN YOOBRIYD NG
TN T PR JANT IR OUNTIVETO T PMBLNN JANT OF [WRr  0moungN
BYMBR JWINT WOW 2T 50N 3T pOUDIUNIND TN TP YIUTT AN 1ANT0NIN
T .ANY 25 T2 JANS T ORT U500 BoITTIONTIND IWNUDTa T 11D TIRNY)
DI DTN T AR VORIWINRTT T J0OTR (NI JRINT 1D TILINANT T PR IMIEIN
DOTPHNN QYT BB JANRT WIS T JINTTIRDPYDONN BMILINDIN U ORI
DAY DITARIOR T IR TR0 INTBY WD 0T AR 2Ryt 7 18

T 19MBIYT OY M .OMPTIMINIAM QUMD QUKD IR BrHrT Avohw 27 1a8n
TPWTIYITANRT T PR 2T DITRRIONR 118 DDTMURNN YT R 0ODT3nTM

T RITT YT PINTIN DEOTT T ND WTOR IORDIDT IUn 0O TIRITNS
MUTMMARTTDION PR DOPIBYYD WLTITITOPDIN PND JHOYI YT RN 12 TIUNART
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